


Light, ideas and emotions. After 40 years as market-leaders Fala 
is all this and more. Thanks to our long tradition in lighting, we have 
become synonymous worldwide with style and beauty and attention 
to detail, representing the magic of light with our unique and stylish 
products. The ambience created by our articles can make your 
surroundings warm and comfortable, letting you live moments of 
relaxation. Some of our most ingenious and important pieces, seen both 
at home and abroad, testify to our brands impressive reliability.
Today Fala is expanding our expertise and experience, born of 
illumination, into the world of sophisticated furniture accessories, 
works of high design which give life to your personal space and 
set the stage for the most considered details. We also guarantee 
support for interior designers and architects who wish to see their 
visions become a reality by giving them the means and the technology 
necessary to realise the ideas born of their creativity.

Luce, idee ed emozioni. Tutto questo
è Fala, da 40 anni azienda leader 
nell’illuminazione. Grazie alla sua 
lunga tradizione, Fala diviene nel 
mondo sinonimo di bellezza, di fascino,
di cura per i particolari,  rappresentando 
la magia della luce attraverso prodotti 
unici e di classe.
L’atmosfera creata dai suoi oggetti 
rende gli ambienti caldi e confortevoli
e regala momenti di distensione e
relax. Le sue realizzazioni più impor-
tanti, che ritroviamo in Italia e anche
all’estero, sono opere ingegnose 
che testimoniano la grandezza e 
l’affidabilità del suo marchio.
Oggi Fala estende la sua esperienza,
maturata nell’illuminazione, a com-
plementi d’arredo dal design sofisti-
cato che contribuiscono a dar vita a 
luoghi personalizzati e scenografie 
studiate nei particolari.
L’azienda inoltre garantisce un valido
supporto per interior designer e
architetti che desiderano vedere
realizzate le loro visioni e la loro
immaginazione, fornendo la tec-
nologia ed i mezzi necessari per 
porre in essere le idee che nascono 
dalle menti dei più arditi creatori.
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Our most creative output is developed in harmony 
with nature and with full respect for the environment.
In order to limit consumption and waste we employ 
materials and production techniques which are 
ecologically sound. In Fala products you will find 
clear references to the wider universe which in turn 
refer to the elements of earth, wind, water and fire. 
The images which nature offers are unique and a 
precious source of inspiration for anyone who takes 
the time to observe and reproduce them through 
sensuous curves and all-encompassing details.
La produzione creativa si sviluppa nel rispetto 
della natura e in armonia con l’ambiente. Sensibile 
all’ecologia, l’azienda utilizza materiali e tecniche 
di produzione che limitano i consumi e evitano gli 
sprechi. Negli oggetti Fala inoltre troviamo chiari 
riferimenti legati all’universo, con forme che riman-
dano agli elementi di terra, fuoco, aria e acqua. Le 
immagini che la natura offre sono uniche e fonte di 
preziosa ispirazione per chi le osserva e le riproduce 
attraverso curve sinuose e particolari avvolgenti.
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Despite being made industrially, several phases of the 
production are completely in the hands of traditional, 
master artisans. In fact this hands on approach is one of 
our strong points, because the individual details are what 
makes the difference to each piece. Everything is executed
with the greatest of care and attention. The hand-worked 
parts, along with the research into sophisticated materials 
and specialist techniques make the products unique,
made-to-measure models.Timeless knowledge makes our 
output faultless by not rushing and respecting the rhythms 
necessary to create.
Nonostante la produzione dei prodotti Fala sia di tipo
industriale, si ritagliano nelle sue fasi alcuni spazi affidati
completamente all’abilità e alla tradizione degli antichi
maestri artigiani. L’azienda fa della manualità il suo punto
di forza, perchè sono i dettagli del pezzo singolo a fare 
la differenza. Tutto viene eseguito con la massima cura e 
con attenzione al particolare. Il lavoro manuale, unito alla 
ricerca di materiali sofisticati e di tecnologie appropriate
alla loro lavorazione, rende i prodotti esemplari unici,
creati su misura. È la sapienza che non ha tempo, che 
mette in opera senza fretta, rispettando i ritmi necessari, 
a rendere il prodotto impeccabile.
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Thanks to the versatility and flexibility of our production 
we are able to design and realize objects which are both 
simple but, at the same time, majestic, imposing, made for 
the most luxurious and elegant surroundings which give a 
touch of class to the environments that they adorn. Materials
such as gold, crystal and metal embody spectacular class 
and catch the eye thanks to the light they emanate. The 
form however doesn’t get in the way of the function of the 
products.Practical criteria, as well as effectiveness and 
durability remain fundamental and are easily seen in the 
products, fruit of the ingenuity of the many designers who 
turn to Fala in order to realise their projects. There are no 
limits to beauty, no end to  fantasy and desire.
Grazie alla sua versatilità e flessibilità di produzione, Fala è
in grado di pensare e realizzare prodotti semplici ma anche
oggetti maestosi, solenni, adatti ad habitat di lusso ed
eleganti, che danno un tocco di classe agli ambienti che 
arredano. Materiali come oro, cristallo e metallo sono 
rappresentativi di classe e spettacolarità e colpiscono 
l’occhio grazie alla luminosità che emanano. L’estetica 
però non sostituisce la funzionalità dell’oggetto. I criteri di 
praticità, utilità e durata nel tempo rimangono fondamentali
e sono riscontrabili negli articoli, frutto dell’inventiva dei 
designer che alla Fala si rivolgono per realizzare i loro 
progetti. Il bello non ha confini, non esistono limiti alla 
fantasia e al desiderio.
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Despite Fala classic style, we are not held in the past.
We keep up with times by staying abreast of the latest 
developments in technology, therefore able to reach our 
target markets ever widening tastes and ever increasing 
needs. Looking towards the future, we keep our eyes and 
minds wide open, without ever losing our distinct tradition 
or our established identity. Today Fala makes highly
functional products which are characterized by aesthetic 
detail and an eye for for innovation, on top of which we 
can guarantee our customers service over the course of 
time for which we hope they will give us their trust.
Lo stile classico della Fala, non la cristallizza nel passato. 
Sempre attenta alle nuove tecnologie e all’avanguardia, 
rimane al passo con i tempi, avvicinandosi sempre più 
all’esigenze di un target più ampio, dai gusti diversificati e 
dai nuovi desideri. Fala, proiettata al futuro, risponde con 
occhio attento e mente aperta al nuovo, senza perdere la 
sua identità e la tradizione che la contraddistingue. Oggi 
la Fala crea oggetti altamente funzionali, caratterizzati da 
una particolare componente estetica e dalla cura dei
dettagli più innovativi e garantisce assistenza nel tempo 
ai suoi clienti che a lei si affidano con fiducia.
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Fala in the world:

• PRINCE MOHAMED, RIYADH 
• ALIHSA GUST PALACE 
• MECCA IV 
• ROYAL DIWAN, JEDDAH 
• KING FAISAL SPECIALEST HOSPITAL 
• O.R.P. RIYADH   
• H.E. DATO SAYED ALWI PALACE, K.L., MALYSIA
• ALHUSN PALACE, SALALAH, OMAN
• SEVERAL PALACES AND SHOPPINC CENTRES IN DUBAI (U.A.E.)
• SHEIK MOHAMMED AL MANE PALACE, DOHA, QATAR
• SEVERAL PALACES AND MOSQUES MADE THROUGH M/S AL SARRAF 
  EST.,KUWAIT
• H.E. THE INTERIOR MINISTER OF OMAN PROJECT 187
• PUBLIC WORKS DEPARTMENT MOSQUE PROJECTS, DUBAI–ABU 
  DHABI (U.A.E.)
• H.E. SAYED BADER BIN SAOUD HAREB AL BUSAIDY – INTERIOR 
  MINS, OMAN
• OFFICERS CLUB M.O. DEFENCE, OMAN 
• VILLA OF H.E. SHEIK AHMAD ALKHALILI
• EXTENTION OF MI NISTRY OF INTERIOR, MUSCAT
• SHEIK SAID AL KHAROWSY VILLA, OMAN
• EMBASSY OF SAUDI ARABIA, MUSCAT
• MINISTRY OF JUSTICE & ISLAMIC AFFAIRS, MUSCAT
• AL BUSTAN HOTEL, DUBAI
• H.E. SYED SYEF EXTENTION, MUSCAT
• MR. RAFIQ TAYOUB PALACE, JOHANNESBURG, SOUTH AFRICA
• MR. ABDUL RAZAK MOOSA VILLA, DURBAN, SOUTH AFRICA
• H.E. MR. SEIF BIN SAOUD – AL DIWAN MINISTER, MUSCAT 
• VIP LOUNGE, JEDDAH INTERNATIONAL AIRPORT–ALARABI DECOR
• H.E. SEIF BIN SAOUD PALACE EXTENTION, MUSCAT, OMAN
• HAFA HOTEL, MUSCAT – “ALSHANFARI GROUP”, MUSCAT, OMAN
• H.E. ALSHANFARI’S VILLA – U.A.E.
• THE PALACE OF H.H. SHEIK TAHNOUN BIN MOHAMAD AL NAHYAN 
   IN ABU DHABI
• THE PALACE OF H.H. SHEIK TAHNOUN BIN MOHAMAD AL NAHYAN IN AL AIN
• THE PRIVATE RESIDENCE (VILLA COMPLETE 2) OF MR. ABDUL
  LAH AL SARRY IN SHARJAH
• THE SHOPPING CENTER OF MR. ISSA AL SARKAL BUBAI SPESIAL 
  DESIGN ORIENTAL CHANDELIERS (DUBAI)
• THE MOSQUE OF MR. MOHAMAD OMAR BIN HAIDAR IN DUBAI
• THE LADIES MOSQUE OF MR. MOHAMMAD BIN HAIDAR IN DUBAI 
• THE VIP LOUNGE OF (IDEX) FAIR ABU DHABI ARMY (ABU DHABI)
• HOTEL FOR THE GOVERNMENT OF RAS AL KAIMAH (AL MARSA 
  LA MERIDIAN) (R A K)
• SPECIAL CHANDELIERS FOR THE LUXURY ROOMS OF THE 5 
  STARS HOTEL IN RAS AL KAIMA
• THE MOSQUE FOR ABU DHABI MARINE ARMY (ABU DHABI)
• THE VILLA COMPLEX OF MR. AL ZAHIRY IN AL AIN
• THE VILLA COMPLEX OF MR. BIN HARMAL IN AL AIN
• THE VILLA OF MR. SALEM AL MUTAWWA IN SHARJAH
• SPECIAL CHANDELIERS OF MR. HUSSEIN LOOTAH MAJLIS IN DUBAI
• FOUR POINTS SHERATON BANQUET HALL (DUBAI)
• RHE PALACE OF H.H. SHEIK AHMAD AL MAKTOUM (BEACH PALACE) (DUBAI)
• THE PALACE OF H.H. SHEIK MOHAMMAD BIN RASHID AL MAKTOUM 
  (THE WHITE HOUSE JULIERAH) (DUBAI)
• HOTEL MERIDIAN IN BUDAPEST
• HOTEL CONCORDE IN KUALA LUMPUR
• DATO SAYED ALWI’S VILLA – K.L. – MALAYSIA
• H.R.H. KAMARIAH PALACE IN PERTH – AUSTRALIA
• H.M. SULTAN OF SELANGOR – MALAYSIA – PALACE EXTENTION.
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